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Brazil: Toll Rises Again in Mudslides 
Published: January 20, 2011 – The New York Times Online 

 
More than a week after torrential rains caused mudslides in 
mountain towns north of Rio de Janeiro, the death toll has risen to 
at least 747 people, while rescue workers struggle to locate an 
additional 333 people who are still missing. A Red Cross helicopter 
involved in the rescue effort crashed in strong winds in Nova 
Friburgo, where the bodies of eight family members were found 
and carried out, above, on Thursday. A military spokesman said the 
crew and passengers suffered only light injuries.  
 
mud‧slide  [countable] 
When a lot of wet earth suddenly falls down the side of a hill. 
strug‧gle [intransitive] 
To try extremely hard to achieve something, even though it is very difficult. 
spokes‧man plural spokesmen  [countable] 
A man who has been chosen to speak officially for a group, organization, or 
government. 
crew [countable]  
All the people who work on a ship or plane. 
in‧ju‧ry (plural injuries) [uncountable and countable] 
A wound or damage to part of your body caused by an accident or attack. 

 
You can help! 

There are three places qualified to receive donations to Rio de 
Janeiro’s population in Salvador. Victims need water, clothes, shoes, 
cleaning products, personal cleanliness products, blankets and 
nonperishable food. People should take donations to: 

 Balcões de Informações - Aeroporto Luís Eduardo Magalhães 
 Cruz Vermelha - Av. Luís Eduardo Magalhães, 3091. Cabula 
 Posto da Cruz Vermelha na Faculdade FTC - Av. Paralela  

   
--------------------------------------------------------------- 

  
According an article at CNN International, that’s the list of the 
‘world’s coolest nationalities’. Can you imagine where we rank? 
6. Spanish 
5. Americans 
4. Mongolians 
3. Jamaicans 
2. Singaporeans 
1. BRAZILIANS            

 CALENDÁRIO 
7/2 – Início do semestre Class 
14/2 – Valentine’s Day 

 HAPPY BIRTHDAY TO YOU!! 
1/2 – Juliana Cruz 
3/2 – Carolina Leite, Daele Pessoa 
8/2 – Prof. Alvimar Chaves 
9/2 – Quize Cristina 
13/2 – Antonio Bitencourt 
15/2 – Profa. Ofélia Urquizo 
16/2 – Taiana Santana 
22/2 – Bruno Batista 
24/2 – Célio Fernandes, Rafaela Silva 
26/2 – Adriana Gouveia 
27/2 – Amanda Santos 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

ST VALENTINE 
Durante o governo do imperador Cláudio II, 
este proibiu a realização de casamentos 

acreditando que, se os 
jovens se não tivessem 
família, se alistariam com 
maior facilidade no 
exército. No entanto, o 
bispo Valentim continuou 
a celebrar casamentos 
em segredo, e acabou 
sendo preso e condenado 
à morte.  
Enquanto estava preso, 

muitos jovens jogavam na prisão flores e 
bilhetes dizendo que ainda acreditavam no 
amor. Entre essas pessoas estava uma jovem 
cega filha do carcereiro, que conseguiu 
permissão para visitar Valentim. Os dois 
acabaram apaixonando-se e ela recuperou a 
visão.  
Valentim foi decapitado em 14 de Fevereiro 
de 270, e a data foi escolhida para celebrar o 
amor e a amizade em alguns países, incluindo 
os Estados Unidos.  

 FLYING HIGHER 
 Conheça os alunos FLEX que mudaram de livro e estão mais 
próximos do topo da pirâmide: 
 
Célio Fernandes (Fluency Plus)         José Lucas (Book Three) 
Mariana Garcia (Book Four)              Daele Pessoa (Book Two) 
Amanda Boaventura (Book Six)        Heber Reis (Book Two) 
Susi Reis (Book Two)                           Kleber Mota (Book Two) 
Maíra Locateli (Book Three)              Maiana Dela Cela (Book Three) 
Ticiana Fróes (Book Five)                   João Pedro Lopes (Espanhol 3) 

 
Congratulations!   Glückwünsche!   ¡Felicitaciones! 

ATENÇÃO 
A partir de fevereiro, quatro siglas serão 
acrescentadas aos critérios de correção dos 
exercícios de inglês. Confira as novas siglas: 

 INF – inference 
 # - singular/plural 
 IDMS – it doesn’t make sense 
 WW - wrong word  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Quer ganhar de$conto na Wizard Brotas? Indique um 
amigo! Passe na recepção da escola e deixe o nome e 
telefone daquele amigo que quer estudar um idioma. 
Se seu amigo se matricular, você ganha 5% de desconto 
em todas as mensalidades.  

 



ENGLISH HINT: LIKE 

 
There is nothing like a fresh vegetable. / Não há nada como um vegetal 
fresco. 
 
Confundiu? Pra quem não sabe, like não deve ser traduzido 
apenas como verbo (gostar). Veja os outros usos dessa palavra: 
 
LIKE = a maneira / forma / jeito de… 
When I  grow up I want to be like my father!  
Quando crescer, quero ser igual ao meu pai! 
I did like you said but it didn’t work eighter. 
Eu fiz como você disse, mas também não funcionou. 

 
LIKE = tipo assim 
They, like, hate you!  
Eles, tipo assim, te odeiam! 
I was like, “Who do they think they are?”  
Eu fiquei tipo… “Quem eles pensam que são?” 

WIZARD NEWS 
Agora você não tem desculpa para não falar inglês 
fora da Wizard! Já está no ar o Web Chat Wizard, 
mais uma opção para você exercitar o que aprende 
na aula. O chat está disponível 24h por dia, com 
professores brasileiros e nativos, além de três opções 
de nível: básico, intermediário, avançado. Lá tem 
dicas de pergunta para os mais tímidos e vocabulário 
‘internetês’. Acesse já: http://www.wizard.com.br/ 
 

 
 
 

Confira as fotos de todos os eventos de 2010 na 
sessão ‘Galeria de Fotos’ no nosso site. Acesse 
http://www.wizardsalvador.com.br/ e veja se você 
foi clicado. E não se esqueça de dar seu depoimento 
sobre os eventos na sessão ‘Mural de Recados’ 

LÍNGUA DA VEZ: Francês 
A língua francesa é uma das 13 línguas no mundo que são 
faladas por mais de 100 milhões de pessoas. Como qualquer 
língua, há uma série de particularidades e curiosidades quando 
comparada ao português. Veja só: 
 
- Limão em francês é citron, mas se você quiser beber uma 
limonada, precisa pedir uma limonade. 
 - Os verbos aimer e adorer (amar e adorar) diferem no uso. Para 
nós, amar é mais forte que adorar, mas no que se refere a coisas 
no francês é o contrário. Dizer J’ai adoré ce film é mais forte que 
dizer J’ai aimé ce film. 
- Ao pé da letra, c’est pas mal quer dizer ‘não está ruim’, 
mas dependendo do tom empregado tem o sentido de c’est pas 
extraordinaire. 
- Outra expressão intrigante é c’est pas terrible. Traduzindo, ‘não 
é terrível’, mas, na verdade, é muito ruim. Enquanto em 
português nós usamos a palavra ‘não’ como negativa para 
amenizar a situação, no francês a negativa do pas enfatiza o lado 
ruim. Ou seja, c’est pas terrible significa que é realmente 
péssimo, embora soe como o contrário. 
 

Francês pelo mundo: números 
No francês da França se utilizam os 
termos soixante-dix (sessenta mais 
dez) para o numeral 70, quatre-vingts 
(quatro vezes vinte) para o numeral 80 
e quatre-vingt-dix (quatro vezes vinte 
mais dez) para o numeral 90. Porém, o 
francês falado na Suíça utiliza 
respectivamente os termos septante, 
huitante (não em todo o país) e 
nonante. Septante e nonante também 
são igualmente utilizados na Bélgica e 
na República Democrática do Congo.  

AT THE MOVIES 
Uma boa indicação para todas as idades é a 
animação ‘Zé Colméia – O Filme’ 
(Yogi Bear, no original), com 
estréia prevista para 4/2. O filme é 
uma a adaptação para os cinemas 
do desenho animado que fez 
sucesso na TV nas décadas de 60 e 
70. O longa é uma mescla de 
animação com a participação de 
atores reais. 

 
And the Oscar goes to... 

A Academia de Artes e Ciências Cinematográficas 
anunciou no dia 25/1 a lista dos indicados à 83ª 
edição do Oscar. 
A produção britânica "O discurso do rei" lidera a 
competição, com indicações em 12 categorias, 
incluindo melhor filme, diretor e ator. Também 
saíram como favoritos "Bravura indômita", com dez 
indicações, "A rede social" e "A origem", ambos com 
oito indicações. Em seguida vêm "O vencedor", que 
disputa o prêmio em sete categorias, "127 horas", 
em seis, e "Cisne negro" e "Toy story 3", em cinco. 
Na principal categoria do Oscar, melhor filme, 
competem “A rede social",  “O discurso do rei”, 
“Cisne negro”, “O vencedor”, “A origem”, “Toy Story 
3", “Bravura indômita”, “Minhas mães e meu pai”, 
“127 horas” e “Inverno da alma”. 
A premiação acontece no dia 27/2 em Los Angeles. 
Ainda dá tempo de assistir os indicados e torcer! 

Quer participar? Envie sua sugestão de pauta, 
depoimento ou opinião para 

mayragomes@wizardsalvador.com.br.  
Comentários são sempre bem vindos! 

 


